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Dcfinitions

Assessment
Review
Board
continued

CHAPTER A.32

CHAPITRE A.32

Assessment Review Board Act

Loi sur la Commission de révision de
l'évaluation foncière

1. In this Act,

1 Les définitions qui suivent s'appliquent à
la présente loi.

Définitions

" Board" means the Assessment Review
Board; ("Commission")

«Commission» La Commission de révision de
l'évaluation foncière. («Board»)

"municipality" means a city, town, village or
township. ("municipalité") R.S.O. 1980,
C. 32, S. 1; 1982, C. 40, S. 2.

«municipalité» Cité, ville, village ou canton.
(«municipality») ~.R.O. 1980, chap. 32,
art. 1; 1982, chap. 40, art. 2.

2. The Assessment Review Board is continued under the name Assessment Review
Board in English and Commission de révision de l'évaluation foncière in French.
R.S.0. 1980, c. 32, s. 2; 1982, c. 40, s. 2,

2 La commission appelée Assessment
Review Board est maintenue sous le nom de
Commission de révision de l'évaluation foncière en français et sous Je nom de Assessment Review Board en anglais. L.R.O. 1980,
chap. 32, art. 2; 1982, chap. 40, art. 2, révisé.

Maintien de
la Commission

Composition

revised.
Composition

3. The Board shall be composed of a
chair and such number of vice-chairs and
other members as the Lieutenant Govemor
in Council considers advisable, ail of whom
shall be appointed by the Lieutenant Governor in Council. R.S.O. 1980, c. 32, s. 3;
1982, C. 40, S. 2.

3 La Commission se compose d'un président et du nombre de vice-présidents et d'autres membres que le lieutenant-gouverneur
en conseil juge approprié. Celui-ci nomme
les titulaires de ces postes. L.R.O. 1980,
chap. 32, art. 3; 1982, chap. 40, art. 2.

Public
servants

4.-(1) The Public Service Act, except
sections 4 and 6, applies to the members of
the Board who are employed on a full-time
basis.

4 (1) La Loi sur la fonction publique, à ~i':ion
l'exception des articles 4 et 6, s'applique aux
membres à temps plein de la Commission.

Pensions

(2) The Public Service Pension Act applies
to the members of the Board who are
employed on a full-time basis. R.S.O. 1980,
C. 32, S. 4; 1982, C. 40, S. 2.

(2) La Loi sur le Régime de retraite des
fonctionnaires s'applique aux membres à

5. One member of the Board constitutes a
quorum and is sufficient for the exercise of
ail of the jurisdiction and powers of the
Board. R.S.O. 1980, c. 32, s. 5; 1982, c. 40,
s. 2.

5 Un membre de la Commission constitue
le quorum et peut pleinement en exercer la
compétence et les pouvoirs. L.R.O. 1980,
chap. 32, art. 5; 1982, chap. 40, art. 2.

6. The chair or a vice-chair shall from

6 Le président ou un vice-président

time to time assign the members of the
Board to its various sittings and may change
any such assignments at any time and the
chair or a vice-chair may from time to time
direct any officer or other member of the
staff of the Board to attend any of the sittings of the Board and may prescribe bis or
her duties. R.S.O. 1980, c. 32, s. 6; 1982,
C. 40, S. 2.

affecte les membres de la Commission à ses
différentes audiences et peut modifier ces
affectations. Il peut en outre ordonner à un
agent ou à un autre membre du personnel de
la Commission d'assister à une audience de
la Commission et prescrire ses fonctions.
L.R.O. 1980, chap. 32, art. 6; 1982, chap.
40, art. 2.

7. Every member of the Board before
entering upon bis or ber duties shall take and
subscribe the following oath or affirmation:

7 Les membres de la Commission prêtent
le serment d'entrée en fonction qui suit, ou
font l'affirmation solennelle suivante:

Quorum

Assignment
of mcmbcrs
and staff for
sittings

Oath of
membcrs of
Board

Régime de
retraite

temps plein de la Commission. L.R.O. 1980,
chap. 32, art. 4; 1982, chap. 40, art. 2.
Quorum

Affectation
du personnel

Serment d'entrée en fonction
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"I, ..... ... .. ..... ..... ... .. ..... .. ., do solemnly swear
(or affirrn) that 1 will , to the best of my judgment and ability, and without fear , favour or
partiality , honestly decide the appeals to the
Assessment Review Board that may be brought
before me for trial as a member of the Board."

R.S.O. 1980, c. 32,
revised.

2,

L.R.O. 1980, chap. 32, art. 7; 1982, chap.
40, art. 2, révisé.

Ru les

8. Subject to the approval of the Lieutenant Governor in Council, the Board shall
make rules governing its practice and procedure and the exercise of its powers. R.S.O.
1980, C. 32, S. 8; 1982, C. 40, S. 2.

8 Sous réserve de l'approbation du lieutenant-gouverneur en conseil , la Commission
établit ses règles de pratique et de procédure, ainsi que les règles régissant l'exercice
de ses pouvoirs. L.R.O. 1980, chap. 32, art.
8; 1982, chap. 40, art. 2.

R~gles de la
Commission

Sitting; of
Board

9. The Board shall hold sittings at such
place or places within a county or district or
a metropolitan or regional or district municipality as the chair from time to time may
designate for the purpose of hearing and
deciding all complaints relating to assessments in municipalities within the county or
district or the metropolitan or regional or
district municipality in respect of which a
person may appeal to the Board under the
Assessment Act or any other Act. R.S.O.
1980, C. 32, S. 9; 1982, C. 40, S. 2.

9 La Commission tient ses audiences aux
endroits, situés dans un comté , un district ou
une municipalité régionale, de district ou de
communauté urbaine, que le président désigne pour connaître des plaintes relatives aux
évaluations foncières dans les municipalités
situées dans le comté, le district ou la municipalité régionale ou la municipalité de district
ou de communauté urbaine et susceptibles
d'appel devant la Commission aux termes de
la Loi sur /'évaluation foncière ou de toute
autre loi. L.R.O. 1980, chap. 32, art. 9;
1982, chap. 40, art. 2.

~anccs de la
Commission

Registrar,
regional
registrars

10.-(1) A Registrar of the Board and
such regional registrars and other officers
and employees as are considered necessary
shall be appointed under the Public Service
Act.

10 (1) Le registrateur de la Commission,
ainsi que les registrateurs régionaux, les
agents et le personnel qui sont jugés nécessaires sont nommés en vertu de la Loi sur la
fonction publique.

Registrateurs

Acting
regional
registrars

(2) ln the absence for any reason of any
regional registrar, the Attorney General may
appoint an acting regional registrar who ,
while so acting, bas ail the powers and duties
of a regional registrar. R.S.O. 1980, c. 32,
S. 10; 1982, C. 40, S. 2.

(2) En l'absence d'un registrateur régional , le procureur général peut nommer un
registrateur régional intérimaire qui est alors
investi des pouvoirs et fonctions du registrateur régional. L.R.O. 1980, chap. 32, art. 10;
1982, chap. 40, art. 2.

Registrateurs

Clerk of
Board and
record

11. There shall be a clerk of the Board for
each hearing of the Board and the clerk shall
keep a record of the proceedings and decisions of the Board, which shall be certified
by a member of the Board who heard the
appeal and when so certified shall be forwarded forthwith to the regional registrar.
R.S.0. 1980, c. 32, s. 11; 1982, c. 40, s. 2.

11 Un greffier de la Commission est
affecté à toutes les audiences de celle-ci et
dresse le procès-verbal de l'instance et des
décisions de la Commission, que le membre
saisi de l'appel certifie. Le procès-verbal certifié est immédiatement transmis au registrateur régional. L.R.O. 1980, chap. 32, art. 11;
1982, chap. 40, art. 2.

Greffier de la
Commission

Accommodation for
Board

12. Where sittings of the Board are to be
held in a municipality, the municipality shall
provide a suitable room and other necessary
accommodation for holding the Board.
R.S.0. 1980, c. 32, s. 12; 1982, c. 40, s. 2.

12 Si une audience de la Commission doit
être tenue dans une municipalité, celle-ci est
tenue de mettre à la disposition de la Commission des locaux convenables et les installations nécessaires. L. R.O. 1980, chap. 32,
art. 12; 1982, chap. 40, art. 2.

Locaux à la
disposition de
la Commission

S.

7; 1982, c. 40,

«Je soussigné , .. ................... , jure (ou affirme
solennellement) qu'au mieux de mon jugement
et de ma compétence et sans crainte, partialité
ni parti pris je statuerai honnêtement sur les
appels interjetés devant la Commission de révision de l'évaluation foncière dont je serai saisi à
titre de membre de la Commission.»

S.

~gionaux

intérimaires

